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Abstract-This article describes comparative
constructions of the synthetic-analytical type in the Yakut
and Altai languages, in other words, comparisons formed
by means of functional words-indicators. The material of
the study was taken from the heroic epics of the Turkic
peoples: the Yakut epic "Djuluruyar Nyurgun Bootur"
by P.A. Oyunsky and the Altai epic '""Maadai-Kara" by
A.G. Kalkin. The comparative analysis of the Yakut and
Altai comparative constructions revealed words-
postpositions unique for each language: kypayk, AbLibl,
KIPHUITI, capa, TIHM in the Yakut language, Tyweii, kenty,
kebepay in the Altai language as well as the standards
and objects of comparison in the heroic epics of the Yakut
and Altai peoples.
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I.  INTRODUCTION

Comparison is a structural-semantic category
comparing objects and phenomena based on the
similarities considering one or a set of common
characteristics. We distinguish between the terms
comparison and comparative construction, the latter
being a comparative structure operating as comparison
which is linguistically represented by syntactic
constructions with a comparative conjunction within a
simple or compound sentence.

The ways to express comparison in the Turkic
languages have been theoretically covered in the
studies of Yakut (Ubryatova [1], Vasiliev [2]), Tuva
(Cheremisina and Shamina [3], Olchat-ool [4]),
Khakass (Tybykova [5]), Altai (Tybykova [5, 6]), Shor
(Antonova [7]), and other Turkic languages. Recently,
functioning of comparative construction in heroic epics
has been the focus of researchers (Anisimova [§],
Bayzhanova [9], Gerasimova and L’vova [10]).

The purpose of the paper is to reveal and describe
Yakut and Altai comparative constructions formed by
indicator words in simple sentences. The present paper
considers comparisons taken from the Yakut heroic
epic “Dyuluruyar Nyurgun Bootur” by P.A. Oyunskiy
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and the Altai heroic epic “Maaday Kara” by A.G.
Kalkin.

“Dyuluruyar Nyurgun Bootur” is one of the best
and most popular Yakut epics. It was recreated by P.A.
Oyunkskiy based on people’s legends. With more than
36,000 poetic lines, it is the greatest Yakut epic. P.A.
Sleptsov claims that “an outstanding expert and a
brilliant story teller perfectly and adequately captured
the language and style of epic” [11]. “Maaday Kara” is
one of the best monuments of the Altai epic heritage,
having 7,000 poetic lines in the interpretation by A.G.
Kalkin [12].

II. METHODS

Every comparative construction possesses such
obligatory components as “subject” and “reference” of
comparison. The term “reference” may be used to the
scale or unit referred to by the subject for any
semantic-stylistic type of comparison. The reference
objects may be subject nouns, i.e. nouns, personal
pronouns. The subject and the object are the base of
comparison, with comparison itself being interpreted as
a verbal construction, the components of which allow
to express an image through linguistic means.

The research was performed using the method of
component analysis, the method of morpheme word
division in comparative constructions, the distributive
and comparative analyses.

1.  RESULTS

It was revealed that the most common Yakut
indicator word is kypoyk ‘like’. Less common are
Oviner ‘similar, like’, kapusms ‘as if’, capa ‘the same
as’, moma ‘equal to’.

The Yakut epic “Dyuluruyar Nyurgun Bootur”
shows comparative constructions formed by the
indicators kypoyk and caga. The references for
comparison are bionyms, phytonyms, artifacts, and
celestial bodies.

In the Altai heroic epic “Maaday Kara”,
comparative constructions are formed using the
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indicators myweii, kenmy, xebepny. The references for
comparison are bionyms, celestial bodies, colors,
metals, and natural phenomena.

A. Comparative constructions with auxiliary indicator
words in the Yakut heroic epic

Comparison may be expressed by various auxiliary
indicator words, such as Yakut postpositions xypoyk
‘like’, Owvwrer ‘similar, like’, kapusms ‘as if’, capa ‘the
same as’, mon» ‘as, as if’. Besides, auxiliary words
such as Oyonan ‘being like’, 6vihwiviiaax ‘looking like’,
auvinaax ‘as though’ are found. In the Yakut heroic
epic the postpositions kypoyx and casa are used.

Comparative constructions with the indicator
KypoyK

The indicator xypdyx takes a special place among
indicators of comparison. A story teller mainly used
this one to describe appearance of a character, e.g. a
hero:

(1) Xonno «kypovsx kypoyk / Kyopaan oanaii
simotheinan [13] ‘With a hand wide like a shovel’.

xonmo=@ box=NOM

Kypap3x=@ shove]=NOM

kypayk POSTP

KyopaaH jnanai wide

piTbic=a=HaH hand=POSS.3SG=INSTR

(2) Opuoshunnsox yyn muspbshun Kypoyk /
Orcuunssx spunkdt mypyavk, / Xamaahvinnaax xapa
yagbLl, /Xamoiei-mymyy xapaxmaax 26um [13]. ‘They
say, (he) has sharp, round, with shining pupils, like in a
bridle two silver rings alert eyes’.

spumphua=n73x fanciful=ADG
yYH=0 bridle=NOM

tHapOshuH ring=POSS.3SG=GEN
Kkypayk POSTP

sHCcUr=I39X wide-ranging=ADG
SpUIK3# Typynyk round
xaraaheia=Haax hard=ADG
xapa 4agbu1 black, shining
XaThIBI-TYTYY sharp

xapax=Taax eyes=ADG

s6ut EVID

Using these comparisons, a story teller describes
power and strength of the hero Nyurgun Bootur the
Swift. The hero’s hand is likened to a broad shovel and
his eyes are compared to the rings in a bridle. The
reference for comparison are kypovax ‘shovel’ and yyu
‘bridle’, with the objects being a hand and the nose.

The following examples describe the appearance of
a hero from the underworld Esekh Kharbyyr. Here, the
story teller uses a stylistically colored word ‘mouth’,
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with the reference being a pit, the object being a
mouth. These comparisons communicate the
underworld hero’s unpleasantness and ugliness.

(3) Axna-ovaxna kypoyk / Amaan-ovamaar aiapa
[13]. ‘Like a pit, fathomless is his mouth’.

axma-gpaxmna= ¢ pit=NOM
kypayk POSTP

amaaH-1paMaaH fathomless
aitax=a mouth=POSS.3SG

(4) Toromon masan kynym / Tynansanvin Kypoyk /
Tynansannaax wuvyypoaax [13]. ‘With the golden
cheeks of the sunset’.

TOJIOMOH MaRaH snow white

kyH=yMm sun=POSS.1SG
tyHangan=a=H light=POSS.3SG=GEN
kypayk POSTP

TyHangaH=Haax light=ADG
Hbyyp=naax face=ADG

Thereby, comparative constructions with the
indicator kypoyk are mainly used when describing the
appearance of a character.

Comparative constructions with the indicator
capa

The auxiliary word caga is used for the most part to
describe particular items.

In the following example snowstorm is likened to
young cattle, blizzard to a young bull.

(5) Turshs vinax casa / [Jppuscns maac mubuums,
/ Kynan osyc caga / Jlouyeypac maac 6yypsama [13].
‘Hurricane with stones, gravel as big as young cattle,
snowstorm with huge stones as big as a young bull’.

TUHAh? piHax=0 young cattle=NOM
capa POSTP

Jpmcm=0 gravel=NOM

taac= @ stone=NOM

tHOMI=T> snowstorm=POSS.3SG
KyHaH opyc=0) young bull=NOM
nmogyrypac split

taac=0 stone=NOM

O0yyppa=ta blizzard=POSS.3SG

In the examples 6 and 7 insects are hyperbolized: a
bug as big as a one-year-old calf, a frog as big as a
horse, larvae as big as a two-grass (two-year-old) calf,
bugs with protruding horns as big as a three-year-old
bull. The reference for comparison are a one-year-old
calf, a horse, a calf and a three-year-old bull, the
objects of comparison are a bug, a frog, and larvae.
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(6) Topboc casa / Yoxy rvwvlinapoaax, / baiimahvin
ous casa / baapasau 6asanapoaax [13]. ‘As big as a
one-year-old calf / With water bugs-beasts / As big as a
horse / With big frogs’.

Topboc=0 cal=NOM

caga POSTP

yoxy=@ water hug=NOM
KblbUT=J1ap=naax beast=PL=ADG
Oaiitahbra 6mI=0 mare=NOM
caga POSTP

Oaapagaii big

0aga=nap=mnaax frog=PL=ADG

(7) Geypymap osyc casa / Ypyw yonusax, / Kynau
ogyc casa / Xonuownoc uoxynaax [13]. “With white
larvae / As big as a two-grass (two-year-old) calf /
With bugs with protruding horns / As big as a three-
year-old bull’.

erypymap huge

ogyc=0 bull=NOM

YPYH White

yoH=H?3x worm=ADG

KyHaH ogyc=@ young bull=NOM
xoH4oHHOC protruding=ADV
yoxy=naax water bug=ADG

B. Comparative constructions with auxiliary indicator
words in the Altai heroic epic

In Altai, comparisons may be expressed by
indicator words such as mywei ‘the same as’, kenmy
‘like’, kebepay ‘similar to’, usiian ‘like, as’, 6y0ywumy
‘similar, alike’. The indicator mymeii is common for
oral speech and literature, comparisons in the Altai
heroic epic “Maaday Kara” are mostly expressed by the
indicator xebepny. The indicators myweri and xenmy are
rarely used.

References for comparison are bionyms, celestial
bodies, colors, metals, and natural phenomena. Studies
suggest that Altai shows complicated sentences with a
comparative phrase of the nominal type by analytical
indicators of comparison, i.e. auxiliary words, verbal
(process) relations are expressed by the analytical-
synthetic way [9].

Comparative constructions with the indicator
myweit

In the Altai heroic epic “Maaday Kara”, the
indicator myweii is not common. The objects for
comparison are 6opyxmu ‘helmet’, apaxer ‘arrack’, for
example:

(8) Aiiea mymweit 6y wormondy / Anmuin xynep oy
o6pyxmu [14]. “With a moon like star, golden-bronze is
this cap’.

aii=ra moon=DAT
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tyreit POSTP

Oy this

yonMoH=1y star=POSSV
anteH golden

Kynep bronze

Oy this

00pyr=THu cap=ACC

Comparative constructions with the indicator
Kenmy

The storyteller of the heroic epic “Maaday Kara”
mainly uses the auxiliary word xenmy.

In the example (9) hero’s breath is compared to
wind. The reference for comparison is wind
(muinvriumaper), with the object being air (canxwin).

(9) Toinvruumaper canxoir kenmy [14]. ‘Their breath
is like a wind’.

TeIHBIII=Tap=bI=) breath=PL=POSS.3=NOM
cankbiH=0 wind=NOM
kenty POSTP

In the example (10) the mountain ridge is likened to
gold, a precious metal. Altai is famous for its high
mountains and ridges, therefore the mountains are
compared to gold and hero’s appearance to a mountain
ridge.

(10) Jan-apxaser anmein kenmy [14]. ‘Its mountain
ridge is like gold’.

jan-apka=3b=0 ridge=POSS.3=NOM
anteiH=0 gold=NOM
kenty POSTP

The example (11) describes the appearance of the
hero Kogydey-Mergen. His chest is likened to a plain,
his eyebrows to taiga. As the reference for comparison
serve a plain (mdocu) and taiga (auar), the objects of
comparison are chest (jazar), an eyebrow (xabax). The
comparisons represent us a strong, mighty, stately hero.

(11) Janaw kemmy 6y na moxcu [14]. ‘His chest,
like a plain’.

janar=0@ plain=NOM

kenty POSTP

Oy this

na PTCL

1ox=1=0 chest=POSS.3=NOM

(12) Auan kenmy 6y kabaew [14]. ‘[Thick] as taiga
his eyebrows’.

aitar=0 taiga=NOM
kenty POSTP
Oy this
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kabar=p=0 eyebrow=POSS.3=NOM

The story teller compares the face of Maaday-
Kara’s wife Altyn-Targa to the mood and the sun. The
references for comparison are the moon (ai) and the
sun (xyn), the object of comparison is the face (uwipair).

(13) Aut kebepu on uvipaiivl / Atiea bepbec anmvin
kenmy / Kju kebepu 0y uvipativl / Kynee 6epbec
kymyw kenmy [14]. ‘Her face is as round as the moon /
Like gold it was that is brighter than the moon / Her
face is as round as the sun / Like silver it was that is
brighter than the sun’.

ait moon=NOM

keoep=u=@ face=POSS.3=NOM
on that

ypipaii=pI=0) face=POSS.3=NOM
afi=ra moon=DAT

6ep=6ec give=NEG.PrP

anteiH=g gold=NOM

xenty POSTP

kyH=0 sun=NOM

kebep=u=0 face=POSS.3=NOM
Oy this

ypipaii=pi=0 face=POSS.3=NOM
kyH=re sun=DAT

6ep=6ec give=NEG.PrP
kymMym=0 silver=NOM

kenty POSTP

Comparative constructions with the indicator
Kebepny

A.T. Tybykova, M.I. Cheremisina, L.N. Tybykova
point out that an ancient indicator of comparison was
used in epics [15]. L.N. Tybykova emphasizes that
comparative constructions with the indicator xebepry
contribute to poetic figurative comparisons in a heroic
epic. It is suggested that traditional folklore symbols of
beauty are mainly used as the reference for comparison

[5].

In the examples (14) and (17) the objects of
comparison face and eyes are compared to celestial
bodies (aiz ‘moon’, kyr ‘sun’, yaevirean ‘lightning’).
These qualitative characteristics of a reference are
figuratively transferred to the subject’s characteristics.
The face features are related to the moon characterizing
its roundness, his sharp eyes to a lake, and the mouth to
the half-moon.

(14) Aut kebepny 6y uvipaiivr / Kjn kebepny 6y
oyoyorcu [14]. ‘Moon-like his face, Sun-like his front’.

aii=0 moon=NOM
kebep=ny face=POSSV
Oy this
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ysIpaii=pi=0 face=POSS.3=NOM
kyH sun=NOM

kebep=ny face=POSSV

Oy this

o6ynyx=u=0 front=POSS.3=NOM

(15) Kon kebepny 6y xézune [14]. ‘On lake-like
eyes’.

kO1=0 lakeo=NOM
kebep=ny look=POSSV

Oy his

k63=un=¢ eyes=POSS.3=DAT

(16) At kebepny 6y uvipativt [14]. ‘The face as
round as the moon’.

ait=0 moon=NOM

kebep=ny face=POSSV

Oy his

ypipaii=b=0 face=POSS.3=NOM

(17) Képeon ké3u xkon kebepny / Koedpeou
116 0y yaewviiean ‘Looking his eyes like lakes, are
turning blue and shining’.

kOp=roH look=PFCT
k03=n=0 eyes=POSS.3=NOM
kOn=0 lake=NOM

kebep=ny look=POSSV
KOrop=rou turn blue=PFCT
16 CONJ

Oy this

yarpu=rad shine=PFCT

In the example (18) the warriors are compared to a
snake and a frog. The objects of comparison are the
warriors (uepy), the reference is a snake-frog (jouian-
baxa).

(18) JvLran-6ara 6y xebepny / Kapa uepy mypbaii
xaummut [14]. ‘Like snakes and frogs the black army
was standing’.

jpunan-6axka=@ snake-frog=NOM

Oy this

kebep=iny look=POSSV

kapa black

yepy=0 army=NOM

Typ=0aii kalTTH stand=NEG.CV MOD

N.R. Bayzhanova notes that in an Altai epic a
character as well as his body parts are compared to
phenomena and objects of the environment, with the
objects of comparison usually being celestial bodies
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(stars, the moon, the sun, rainbow, sunset), plants
(flowers), relief (mountain, clearing, lake) [9].

IV.  CONCLUSIONS

Yakut and Altai heroic epics “Dyuluruyar Nyurgun
Bootur” and “Maaday Kara” are rich in comparative
constructions. The study suggests that:

1) the Yakut heroic epic “Dyuluruyar Nyurgun
Bootur” shows auxiliary indicator words xypdyx and
capa. The reference for comparison are: bionyms
(xapca ‘bull’, xbIpeiHAac ‘ermine’, ymap ‘wood
grouse’), phytonyms (tuut ‘larch’), artifacts (Gatac
‘weapon (glaive type)’, YHYY ‘spear’, KypabdX
‘shovel’, yyn ‘bridle’, ox ‘arrow’, tyhax ‘loop’),
celestial bodies (kyH ‘sun’), natural phenomena (xaiia
‘mountain’, KycTyk ‘rainbow’);

2) the Altai heroic epic “Maaday-Kara’ shows
comparative constructions with the indicators myret,
xenmy, kebepny in simple sentences. The reference for
comparison are: bionyms (jbuian-6aka‘snake-frog’),
celestial bodies (kyH ‘sun’, aii ‘moon’, YOIMOHOBI
‘star’), natural phenomena (anmpic ‘diamond’, caJKbIH
‘wind’, k6n ‘lake’), phytonyms (aram ‘forest’, Gapain
‘marsh tree forest’), metal (anteiH ‘gold’, kKymym
‘silver’, Oomotr ‘steel’), colors (kapa kwaue ‘black
velvet’), relief (kpipnawr ‘mountain ridge’, xaia ‘rock’,
janam ‘field’, aiiarwr ‘meadow’).

It was revealed that the references for comparison
in the Yakut epic are mainly phytonyms and artifacts,
whereas in the Altai epic these are celestial bodies and
natural phenomena.

DESIGNATIONS

3SG - personal affix, 3 person singular; 3PL —
personal affix, 3 person plural; NOM — indefinite case;
DAT- dative case; ACC — accusative case; AUX —
auxiliary verb; CONJ — coro3; NEG — negative form of
verb, participle, adverbial participle; POSTP -
postposition; PP — past participle ending with =0pIT;
POSS - izafet, PRTCL - particle; equality sign —
morpheme joint of word-forming and form-building
affixes; dash — morpheme joint of morph
superposition.
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